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تتناول هذه الدراسة دور المعلم في إدراك ظاهرة الازدواجية اللغوية لدى الطالب الكردي في تركيا، : ملخص
 د اللغوي والثقافي. سم بالتعد  ومدى تأثير هذا الإدراك في نجاح تعليم اللغة العربية كلغة ثانية أوثالثة في بيئة تت  

مفادها أن وعي المعلم بخلفية الطالب اللغوية والاجتماعية يشك ل عنصراً حاسماً في  ة  ينطلق البحث من فرضي  
فالمعلم القادر على فهم تأثيرات الازدواجية اللغوية على الطالب، يمكنه تبني  ،جودة العملية التعليمية

سهم في تقوية دافعية استراتيجيات تعليمية أكثر فاعلية، تراعي التداخلات النحوية والمعجمية والصوتية، وت  
 .الطالب وتجاوز العقبات المرتبطة بالتداخل السلبي للغتين السابقتين )الكردية والتركية( في تعلم العربية

ة سابقة، ونماذج من الممارسات يعتمد البحث على المنهج الوصفي التحليلي، مستفيدًا من نتائج ميداني  
وقد أظهرت النتائج أن غياب الوعي  ،تجة عن الازدواجية اللغويةة، مع رصد لأبرز الأخطاء اللغوية الناالصفي  

ي إلى تكريس مشكلات التداخل اللغوي وانخفاض التحصيل، بينما يسهم الوعي م يؤد  اللغوي لدى المعل  
توصي الدراسة بضرورة إعداد ، و داعمة ة  تعليمي   د اللغوي إلى فرصة  المهني والتربوي لدى المعلم في تحويل التعد  
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ة تراعي خصائص المتعلمين الأكراد، ة للمعلمين في البيئات متعددة اللغات، وتطوير مناهج تعليمي  رامج تدريبي  ب
 .وتدمج اللغة الأم ضمن سياق تعليمي يعز ز التفاهم والتواصل وي سهم في تحسين مخرجات تعل م اللغة العربية

 الكردي؛ اللغة العربي ة.المعل م؛ ازدواجي ة اللغة؛ الطالب كلمات مفتاحية: 
Abstract: This study explores the teacher’s role in understanding the 

phenomenon of linguistic duality among Kurdish students in Turkey and 

examines how this awareness influences the success of teaching Arabic as a 

second or third language in a linguistically and culturally diverse 

environment. The research is based on the premise that a teacher’s awareness 

of the student’s linguistic and social background constitutes a decisive factor 

in the quality of the educational process. A teacher who understands the 

effects of linguistic duality on the learner is better able to adopt effective 

teaching strategies that take into account grammatical, lexical, and 

phonological interferences. Such awareness contributes to enhancing student 

motivation and overcoming the challenges associated with negative transfer 

from the learner’s previous languages (Kurdish and Turkish) to Arabic. 

The study adopts a descriptive-analytical methodology, drawing upon 

previous field research and classroom practices, while documenting common 

linguistic errors resulting from language duality. The findings reveal that a 

lack of linguistic awareness among teachers perpetuates problems of 

language interference and lowers achievement levels, whereas professional 

and pedagogical awareness enables teachers to transform multilingualism 

into a supportive educational opportunity. 

The study recommends developing training programs for teachers working 

in multilingual contexts and designing curricula that consider the linguistic 

characteristics of Kurdish learners, integrating the mother tongue into the 

educational process in a way that promotes understanding, communication, 

and improved Arabic learning outcomes. 

Keywords: Teacher; Language Duality; Kurdish Student; Arabic Language. 
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 مقدمة:  .1
ة في التربية ي عد  تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها أحد المجالات الحيوي  : باب اختيارهــة البحث وأسأهمي  

وي شك ل  ،تركيا عًا لغويًً وثقافيًا كبيراً، كما هو الحال فيةً في البيئات التي تشهد تنو  اللغوية المعاصرة، خاص  
أم، في مقابل هيمنة اللغة التركية  ثون الكردية كلغة  الأكراد إحدى أبرز الجماعات اللغوية في تركيا، إذ يتحد  

 وقد أسفر هذا الواقع عن نشوء حالة من الازدواجية اللغوية ،في التعليم الرسمي ووسائل الإعلام والمجال العام
(diglossia) د في تداخل لغتين مختلفتين من ة تتجس  يومي، وهي ازدواجي   بشكل   يعيشها المتعلم الكردي

 .حيث البنية النحوية والمخزون المعجمي والسياق التداولي
ة اللغوية على عملية ة هذا البحث من الحاجة الملح ة لفهم التأثير العميق الذي تتركه هذه الازدواجي  تنبع أهمي  

 وفي هذا السياق، يلعب المعلم دوراً جوهريًّ  ،دى الطالب الكردي التركيتعل م لغة ثالثة، هي اللغة العربية، ل
 ،في تسهيل أو تعقيد هذه العملية، تبعًا لمدى وعيه وإدراكه للبيئة اللغوية والاجتماعية التي يعيش فيها الطالب

ة تراعي الفروق عليمي  ة على الطالب، يكون أقدر على تبني  ممارسات تة اللغوي  فالمعلم الذي يعي أثر الازدواجي  
ومن هنا جاء ؛ ةة المرتبطة بلغته الأم واللغة الرسمي  الفردية، وتحف ز المتعلم، وتساعده في تجاوز العقبات اللساني  

 العربية في تركيا، ولفتح نقاش  اللغة قة بتعليم في الدراسات اللغوية التربوية المتعل   اختيار هذا الموضوع ليِسد  ثغرةً 
دة للمتعلمين، وتكييف استراتيجياتهم ة تمكين المعلمين من فهم السياقات اللغوية المعق  علمي حول كيفي  

 .ة وفقًا لذلكالتعليمي  
مرك بة في تعل م اللغة العربية، لا تعود فقط إلى  يواجه الطالب الكردي في تركيا صعوبات  : ةة البحثي  الإشكالي  

مباشر على إدراكه  ر بشكل  لى البيئة اللغوية المزدوجة التي نشأ فيها، والتي تؤث  طبيعة اللغة العربية نفسها، بل إ
ة تسعى هذه الدراسة إلى مركزي   ة  الصوتي، وبنائه النحوي، وتكوينه المعجمي. في ظل هذا الواقع، تبرز إشكالي  

 :معالجتها، وهي
ة تعليم اللغة الطالب الكردي التركي على فاعلي  ية اللغوية التي يعيشها ما مدى تأثير إدراك المعلم للازدواج  "

 "م إيجابية؟ج تعل  نتائالعربية وتحقيق 
 :ة، من بينهافرعي   ة تساؤلات  ة عد  وتنبثق عن هذه الإشكالي  
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   ة اللغوية لدى الطالب الكردي؟ما أبرز مظاهر الازدواجي 
   اته التدريسية؟كيف ينعكس وعي المعلم بهذه الظاهرة على استراتيجي 
 ة على التحصيل اللغوي لدى الطالب؟ا تأثير تجاهل الازدواجي  م 
   يًت بفعالية؟كيف يمكن تهيئة المعلمين للتعامل مع هذه التحد 

 :تهدف هذه الدراسة إلى ما يلي: ةــثالثاً: أهداف الدراس
 تحليل مظاهر الازدواجية اللغوية لدى الطالب الكردي التركي، وأثرها في تعلم اللغة العربية. 
  رصد مستوى وعي المعلمين بهذه الظاهرة، واستكشاف انعكاس هذا الوعي على ممارساتهم

 .التعليمية
   د اللغوي لدى المتعلم الكردي، وت سهم في تحسين تعلم الة تراعي التعد  ة فع  اقتراح استراتيجيات تربوي

 .العربية
   اللغوية المتعددةة لتطوير برامج إعداد المعلمين في السياقات تقديم توصيات عملي. 

تعتمد الدراسة المنهج الوصفي التحليلي بوصفه الأنسب لرصد وتحليل الظواهر : ة البحثــرابعًا: منهجي  
 :جمع البيانات من خلال الوسائل الآتية وقد ت   ،دةالتربوية اللغوية المعق  

   اللغاتات ودراسات سابقة ذات صلة بازدواجية اللغة والتعليم متعدد مراجعة أدبي. 
 تحليل أخطاء لغوية شائعة لدى طلاب أكراد في أثناء تعلمهم اللغة العربية. 
 إجراء مقابلات أو استبيانات مع معلمين ي در سون العربية لطلاب أكراد، لرصد وعيهم وخبراتهم. 

للناطقين رغم وجود عدد من الدراسات التي تناولت تعليم العربية : ابقة بإيجازـات الســخامسًا: الدراس
ق لمسألة الازدواجية اللغوية ات المتعلم الكردي التركي، أو تطر  القليل منها تناول بعمق خصوصي   بغيرها، فإن  

ترك ز على دور المعلم في إدراك  ة  ميداني   كما لا تكاد توجد دراسات   (.وتأثيرها في تعلم اللغة الثالثة )العربية
دراسات تناولت ازدواجية اللغة في السياق التركي بعض ال .التعليميةهذه الازدواجية وانعكاسها على العملية 

زت على تعل م العربية في بيئات غير عربية أبحاث محدودة رك  ، وبعضها الآخر بشكل عام )لغوي أو اجتماعي(
 .دة للمتعلمات اللغوية المتعد  دون النظر في الخلفي  
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ة في ة التطبيقي  ة بالتربية اللغوي  ات الاجتماعيربط علم اللساني  ة هذه الدراسة، التي ت سهم في من هنا تبرز جد  
 .للبحث والتطوير خصبة   بيئة  
 ة: المفهوم والأبعادــة اللغوي  ــلازدواجي  ا .2
  :ة اللغويةتعريف الازدواجي  . 1. 2

وتشير إلى الوضع ، ة في علم اللغة الاجتماعيمن المفاهيم الأساسي   (Diglossia) ت عد  الازدواجية اللغوية
ا ضمن بيئة واحدة، حيث تكون اللغوي الذي يستخدم فيه المجتمع لغتين أو تنويعتين لغويتين مختلفتين وظيفيّ 

دة، وت ستعمل إحداهما في السياقات الرسمية )اللغة العليا(، بينما ت ستخدم الأخرى في لكل   منهما أدوار محد  
 1 .لدنيا(ة غير الرسمية )اللغة االمواقف اليومي  

دًا سمات "اللغة أحد أوائل التعريفات لهذا المصطلح، محد   (Ferguson, 1959) وقد قد م تشارلز فيرغسون
التي ت ستعمل في التخاطب  ا"التي ت ستخدم في الكتابة والتعليم والإعلام والخطاب الديني، و"اللغة الدني "العليا

ر الكلاسيكي ت توسيعه لاحقًا ليشمل حالات الازدواجية  أن هذا التصو  إلا   ؛اليومي والمواقف الاجتماعية
واحدة، كما هو الحال بين  التي تنطوي على لغتين مختلفتين تمامًا من الناحية البنيوية، وليس فقط من لغة  

 2 .الكردية والتركية
معق د يعيش فيه  لغوي   وضع  " :اة اللغوية لدى الأكراد في تركيا بأنهوفي هذا السياق، يم كن تعريف الازدواجي  

ة عان على وظائف اجتماعي  توز  ت –أم، والتركية كلغة رسمية  لكردية كلغة  ا –الفرد الكردي بين لغتين مختلفتين 
 ".ل   منهماكي إلى تباين في المهارات، والتفاعل مع  ا يؤد  وثقافية وتعليمية متفاوتة، مم  

 :الكردي ة اللغوية في السياق التركيأشكال الازدواجي   .2 .2

                                                             
ترجمة: أحمد مختار عمر. القاهرة: عالم  اللغة: دراسة في علم اللغة الاجتماعي،الازدواجية اللغوية وثنائية  ينظر: فيشمان، جوشوا،  1

 .45م، ص 1980الكتب، 
، تحرير: جون فيشمان وآخرون، القاهرة: علم اللغة الاجتماعي :الازدواجية اللغوية، ترجمة: كمال بشر، ضمن .فيرغسون، تشارلز  2

 .32م، ص 1986الهيئة المصرية العامة للكتاب، 
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قسيم الثنائي الكلاسيكي، ويمكن دة تتجاوز التة اللغوية لدى الأكراد في تركيا أشكالًا متعد  تتخذ الازدواجي  
 :تلخيصها في النقاط التالية

ت التي ت ستخدم فيها الكردية والتركية تحدث في البيئا (:اة أفقية )بين لغتين متكافئتين وظيفي  ازدواجية لغوي  
لمغلقة، حيث لا تزال الكردية اة أو المجتمعات الكردية متوازن نسبيًا، كما في بعض المناطق الريفي  على نحو 

 .حاضرة بقوة في المجالين الأسري والاجتماعي
السياق التركي، حيث تسود  في وهي الشكل الأعم   (:ازدواجية لغوية عمودية )لغة مهيمنة وأخرى مُهم شة

ا إلى نطاق التداول غير الرسمي، ة أو تحجيمهالتركية في التعليم، والإدارة، والإعلام، في مقابل تراجع الكردي  
 .أو حتى تغييبها في بعض المناطق الحضرية

ا طويلة، مم  لكردية عقودًا للسياسات اللغوية التي منعت أو قيدت استعمال ا وهي نتاج  : ةازدواجية قسري  
 .أولى فعليًا لغة   أو كتابيًا، ويستخدم التركية كأدى إلى نشوء جيل لا يتقن لغته الأم شفويًّ 

ى عند الأفراد الذين يستخدمون التركي ة في جميع مجالات الحياة، لكنهم يملكون تتجل   :شةازدواجية مشو  
 1 .ة والتواصلفي الهوي   ة بها، ما يخلق فجوةً حقيقي   ة  لغوي    للكردية دون كفاءة  ا أو رمزيًّ انتماءً نفسيّ 

 :ة في السياق التربوي والتواصليــمظاهر الازدواجية اللغوي  . 3. 2
واضح، حيث  لتواصلي بشكل  تنعكس الازدواجية اللغوية في السياق التركي الكردي على المجالين التربوي وا

 .ها العربيةومن ؛في تعل م اللغات الأخرىر ة تؤث  ولغوية ونفسي   ة  تربوي   تنتج عنها آثار  
غات الأخرى )نظرية اللغة الأم  على تحصيله في الل عدم تعلم الطالب بلغته الأم ريؤث   :ياق التربويــفي الس

ا لكردية والتركية، مم  اصعوبات في الفهم والاستيعاب نتيجة غياب الجسر اللغوي بين ، و كقاعدة للتعلم(
دة تظهر في تعلم اللغات معق   ة  لغوي تداخلات  إضافةً إلى  .للطالب في بيئة تركية بالكاملي ضعف الأداء العام 
لتداخلات في النطق، والصرف، ر المتعلم بالكردية والتركية في آن  معًا، وتنعكس هذه االأجنبية، حيث يتأث  

 .والتراكيب

                                                             
 .77، ص 2014الدار البيضاء: المركز الثقافي العربي،  اللغة والهوية بين الأصالة والانغلاق، طه عبد الرحمن،  1
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ة في استخدام أي من لكردي الثقحيث يفتقد الطالب ا اختلال في الثقة اللغوية :في السياق التواصلي
اعل الشفهي، خاصة عند غياب قصور في التفإضافةً إلى  .لغتيه، ما ينعكس سلبًا عند محاولة تعلم لغة ثالثة

 .المعلم الواعي باحتياجات الطالب اللغوية الناتجة عن ازدواجية الخلفية
وتفرض  ،الازدواجية اللغوية في الحالة الكردية التركية نموذجًا حيّا لتعقيد العلاقة بين اللغة، والهوية، والتعليم ت عد  

عميق بها،  تربوي    ا يبرز الحاجة إلى وعي  يًت مزدوجة على المتعلم والمعلم على السواء، مم  هذه الظاهرة تحد  
 1 .في هذا المشهد اللغوي المرك ب ثالث   عند تعليم اللغة العربية كطرف   ةً خاص  

 تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: المفاهيم والتحديات .3
 :مفهوم تعليم العربية كلغة ثانية/ثالثة 1.3

غوية شاملة )استماع، تحدث، قراءة،  لثانية أو ثالثة تزويد المتعلمين بمهارات  ي قصد بتعليم اللغة العربية كلغة  
 ثانية عندما تكون في بيئة   ربية لغةً وت صن ف اللغة الع ،كتابة( ت تيح لهم التواصل الفع ال في السياقات المختلفة

يمن فيها لغات  ةً ض لها يوميّا، بينما ت عد  لغيعيش فيها المتعلم العربي أو يتعر   ة  تعليمي   ثالثة في البيئات التي ته 
 .سي، كما هو الحال لدى الأكراد في تركياأخرى في التواصل الأسري والمؤس  

 ا يجعلها لغةً في السياق الكردي التركي، تأتي العربية غالبًا بعد الكردية، اللغة الأم، والتركية، اللغة الرسمية، مم  
ا لاكتسابها، ب جهدًا معرفيًا إضافيّ ة، وتتطل  سات الخاص  و الجامعات أو المؤس  "ثالثة" ت در س في المدارس الدينية أ

 2 .نظراً لاختلاف النظام الصوتي والنحوي والدلالي عن اللغتين السابقتين
 :يات العامة التي تواجه المتعلمين الأكراد في تركياالتحد   2.3

 :امن التحديًت عند تعلمه اللغة العربية، من أبرزه يواجه المتعلم الكردي جملةً 

                                                             
بيروت: مركز  السياسات اللغوية والهوية في المجتمعات المتعددة اللغات: دراسة في الواقع الكردي التركي، هاشم، عبد القادر،  1

 .115، ص 2020دراسات الوحدة العربية، 
القاهرة: دار الفكر العربي،  مدخل إلى تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها: الأسس النظرية والتطبيقية، ينظر: عبد العال، عبد الرحمن،  2

 .41، ص 2018
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 ي إلى تشويش  ردية والتركية، مما يؤد  تين هما الكحيث يعيش المتعلم بين لغتين يومي   ة:دة المعق  الازدواجية اللغوي  
 .غاير، كاللغة العربيةثالثة ذات نظام صرفي ونحوي م   إدراكي عند إدخال لغة  

، والعربية المنحصرة في البيئات بخلاف التركية المنتشرة في الإعلام والمؤسساتة: ضعف التعر ض الطبيعي للعربي
 .عف المهارات الشفويةضي إلى ة بالعربية، ما يؤد  التعليمية، يفتقر المتعلم إلى سياقات تواصل حقيقي  

ادها عن الاستخدام اليومي ا بسبب ابتعيًً إضافيّ ل العربية الفصحى تحد  تمث  ة: الفجوة بين اللغة المكتوبة والمحكي  
 .ا يخلق شعوراً بالاغتراب اللغويحتى في البلاد العربية، مم  

لة( إلى الأبجدية العربية ب الانتقال من الأبجدية اللاتينية )التركية و يتطل  ت: فروق الكتابة والصوتيا الكردية المعد 
 .في مهارتي الكتابة والقراءة ةً ا ملحوظاً، خاص  ا وإدراكيّ جهدًا معرفيّ 

سي ينعكس على جودة المحتوى مؤس   وهو تحد   ا: صين في تدريس العربية لغير الناطقين بهة المعلمين المتخص  قل  
 1 .التعليمي وقدرة المعلم على التكي ف مع الخصوصيات اللغوية والثقافية للمتعلمين

  :د اللغويالدور المحوري للمعلم في بيئة التعد  . 3.3
فالمعلم لا  ،تعل م اللغة العربية في ظل هذا السياق المعق د، تبرز مكانة المعلم بوصفه عنصراً حاسماً في تسهيل

 :اه إلىيقتصر دوره على نقل المعلومات، بل يتعد  
التركي وية في ذهن الطالب الكردي إدراك المعلم لأثر الازدواجية اللغم: فهم الخلفية اللغوية والثقافية للمتعل

 .دةة المتعد  يساعده في تصميم أنشطة تعليمية تراعي هذه البنية الإدراكي  
مرنة،  ة  تفاعلي   للغة العربية بطريقة  ي نتظر من المعلم أن يكون قادراً على تقديم اة: الوساطة بين الأنظمة اللغوي

 .يربط من خلالها بين اللغات التي يعرفها الطالب وبين العربية
دما ت قدم بوصفها "لغة دينية" عن ةً مع العربية، خاص   ة  وجداني   يعاني بعض الطلاب من فجوة  ة: يتحفيز الدافع

 .سهم في تجاوز هذه العقباتتواقعي وإنساني على تعلم اللغة  فقط؛ لذا، فإن  قدرة المعلم على إضفاء طابع  

                                                             
الرباط: دار توبقال للنشر،  اللغة والهوية في العالم العربي: دراسة في اللسانيات الاجتماعية، ينظر: الفاسي الفهري، عبد القادر،  1

 .223، ص 2016
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تعليم تراعي التنو ع اللغوي في ينبغي للمعلم أن يعتمد على طرق ة: داستخدام استراتيجيات تعليمية متعد  
والأنشطة القائمة على المقارنة اللغوية، والتوظيف المرن للغة الوسيطة )التركية أو  ،الفصل، مثل التعليم البيني

 1 .الكردية(
ة، تعليمي   إلى فرصة   غوي من عائق  د اللفي النهاية، ي عد  المعلم العنصر المحوري الذي يمكنه تحويل بيئة التعد  

  .لواقع التربوي المعق دبشرط أن يمتلك الوعي المهني والمهارات التعليمية المناسبة للتعامل مع هذا ا
 :ة لدى الطالب الكرديــة اللغوي  ــالمعلم والازدواجي  . 4
 :ة للطالبــة والاجتماعيــة اللغويــوعي المعلم بالخلفي  . 1. 4

ة لب اللغوية والاجتماعية من الركائز الأساسي  ي عد  وعي المعلم بخلفية الطا :ة الطالبـــة إدراك المعلم لخلفي  ــأهمي  
فالمعلم الذي  ،د اللغوي والازدواجيةد  سم بالتعة في السياقات التي تت  الة وناجحة، خاص  فع   ة  تعليمي   في بناء بيئة  

أم ت ستخدم في   الكردية كلغة  ينل فيها بمزدوجة، يتنق   لغوية   يدرك أن الطالب الكردي في تركيا يعيش في بيئة  
لى فهم التحديًت التي تواجهه في مية ومدرسية، يكون أكثر قدرة عــي، والتركية كلغة رسالأسرة والمجتمع المحل  

 .تعل م لغة ثالثة كالعربية
جات اللغوية الحقيقية إن غياب هذا الإدراك ي فضي إلى اعتماد استراتيجيات تدريس لا تراعي الاحتيا 

فالتاريخ اللغوي للطالب  ،تعليميةة العملية الا يزيد من الفجوة بين المعلم والمتعلم وي ضعف فاعلي  للطالب، مم  
 فهم صعوباته، ومفتاحًا لتطوير يًّ رئيسًا فيعنصراً تفسير  لا يمكن فصله عن أدائه اللغوي الحالي، بل ي عد  

 .داعمة ة  تعليمي   ممارسات  
ر الخلفية اللغوية للطالب الكردي تأثيراً مباشراً في طريقة تؤث   :ة اللغوية في اختيار طرائق التدريسأثر الخلفي  

تعتمد في كثير من  –بخلاف العربية والتركية  –فعلى سبيل المثال، فإن اللغة الكردية  ؛اكتسابه للغة الجديدة
من هنا، يجب على  .ر في إنتاج الطالب الصوتي والنحويلهجاتها على نظام صرفي وتراكبي مختلف، ما يؤث  

                                                             
م، ص 2019الجزائر: جامعة أم  البواقي،  ،رسالة ماجستير،التعدد اللغوي وأثره في تعليم اللغة العربية ،ينظر: أوحموش، سهام  1

51. https://dspace.ummto.dz/bitstreams/04faadbf-a86d-4439-bdd0-
ace43508aa01/download 
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اسب جميع المتعلمين. ب اعتماد نموذج واحد ينالمعلم أن ي راعي في تخطيطه التعليمي هذه الفروقات، وأن يتجن  
 المعلم استراتيجيات تعليمية تراعي الانتقال التدريجي بين اللغات، وتستفيد من نقاط كما ي ستحسن أن يتبن  

وبالتالي،  ،التقاطع الممكنة بين الكردية والعربية، مثل بعض الجذور المشتركة أو التراكيب المتشابهة، إن وجدت
ة لوعي اللغوي، وتقديم الدعم اللغوي الإضافي، تصبح أدوات ضروري  لالمستند فإن التدريس المتمايز، والتقييم 

 1.في يد المعلم في هذا السياق الخاص
ئة اللغوية التي ينشأ فيها الطالب الكردي من المعروف أن البي :ة الممكنةــة والتداخلات اللغوي  ــالفروق الفردي   

تعليمي للوالدين، ومدى والخلفية الأسرية، والمستوى الدة، بل تختلف حسب الموقع الجغرافي، ليست موح  
بين الطلاب الكرد  واضحةً  ةً ي  تعرض الطالب لوسائل الإعلام باللغات المختلفة. هذه العوامل تخلق فروقاً فرد

  .على أدائهم في تعلم العربية في قدراتهم اللغوية، ومدى رسوخ الكردية أو التركية لديهم، الأمر الذي ينعكس
أخطاءً لغوية(  بسواء أكان تداخلًا إيجابيّا )يساعد في التعلم(، أم سلبيّا )ي سب   –أن التداخل اللغوي  كما

ادراً على تشخيص هذه التداخلات قب من المعلم أن يكون لدى المتعلمين الأكراد، وتتطل   شائعة   ظاهرة   –
على التكرار  ااعتمادً لا يق، عم لغوي    فهم  ن من توجيه الطلاب وتصحيح أخطائهم بناءً على وتحليلها، ليتمك  

 .أو الحفظ
اه إلى تفه م حسب، بل يتعد  فضح من خلال هذا العرض أن دور المعلم لا يقتصر على نقل المعرفة اللغوية يت   

 قواجية للطالب الكردي يمكن أن يحق  المعلم بالخلفية الازد البنية المعرفية والاجتماعية واللغوية للمتعلم. وعي  
بة التي ة المرك  لتي تفرضها البيئة اللغوي  فارقاً جوهريًّ في فاعلية تدريس اللغة العربية، وي سهم في تجاوز العقبات ا

 . يعيش فيها المتعلم
 
 

                                                             
لاتيف، ح. ع. اتجاهات المعلمين نحو استخدام اللغة الأم في فصول اللغة الإنجليزية: دراسة حالة للمعلمين الأكراد في ينظر:   1

 .126-115م، ص. 2021، (3)7مجلة جامعة التنمية البشرية،  ،المدارس المتوسطة
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 :ةــة اللغوي  ت الازدواجي  تجابات المعلمين لتحديا  ــاس. 2. 4 
الة للمعلمين في تجابات التربوية الفع  أولى الاسل تتمث   :د اللغوية ناجحة ترُاعي التعد  ات تعليمي  تراتيجي  ــاس

فالطالب غالبًا ما يتعامل  ؛في تركيا تراعي الواقع اللغوي المزدوج للطالب الكردي ة  تعليمي   ات  اعتماد استراتيجي  
وفي بعض الحالات،  ،رسمي ليم  ة، والتركية كلغة تعمع لغتين على الأقل: الكردية بوصفها لغة المنزل والهوي  

عتمد المعلمون الناجحون على لذلك، ي؛ ثالثة ضمن المسار الديني أو الأكاديمي ة  أجنبي   اف العربية كلغة  تض
 :ع اللغوي، من بينهاتراعي هذا التنو   ة  تعليمي   مقاربات  

اللغات التي يعرفها، وي ستثمر  حيث ي عزَّز إدراك الطالب للفروقات بين: التعليم القائم على الوعي اللغوي
 .الوعي لبناء قواعد العربية الجديدة هذا

 لمفاهيم العربية الصعبة، لا كبديل  لفهم ا استخدام اللغة الكردية أو التركية كجسر  : الترجمة المقارنة الواعية
 .التعبير بالعربية لتوضيح المعاني وتمكين الطالب من الانتقال التدريجي نحو دائم، بل كوسيلة  

لتجاوز الحواجز اللفظية وتعزيز الفهم عبر الصور، والمشاهد،   ط:د الوسائلمتعد  التمثيل البصري والتعليمي ا
 1 .والنماذج الملموسة

لمعلمين  ناجحة   ة ممارسات  ق بعض الدراسات والملاحظات الصفيتوث   :ة فع الةـات صفي  ــنماذج من ممارس
 : هذه الممارساتمن بين ؛دامجة تراعي واقع الازدواجية اللغوية ة  تعليمي   تمك نوا من خلق بيئة  

 .هيل حفظ المعجم العربيالعربية( لتس-التركية-تضمين المفردات المشتركة بين اللغات الثلاث )الكردية
شجيع المشاركة وتخفيف القلق السماح للطلاب بالتعبير بلغتهم الأم في بعض الأنشطة التفاعلية الأولية لت

 .اللغوي
ملية التعليم أكثر ارتباطاً بالواقع عا يجعل ة تستند إلى بيئة الطالب وثقافته، مم  سياقي   ة  تعليمي   بناء وحدات  
 .وأكثر دافعية

                                                             
مجلة الدراسات الإسلامية،  الواقع والمأمول: تركيا نموذجًا،ينظر: كودات، أ. وبرايدي، أ. تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بين   1

 .124-123م، ص 2019، (2)15
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ثين بالعربية أو الأتراك د  التشجيع على التعاون الطلابي، بحيث يستفيد الطالب الكردي من أقرانه المتح
 .اللغةالذين يشاركونه نفس تحديًت تعلم 

 :ةــم العربيأثر وعي المعلم على تحفيز الطالب الكردي لتعل  . 3. 4
يمث ل وعي المعلم بالخلفية اللغوية والاجتماعية للطالب الكردي  :ة اللغويةالعلاقة بين إدراك المعلم والدافعي  

يًت التي يواجهها الطالب الكردي فحين يدرك المعلم التحد   ،داعمة ومحف زة تعليمية   عاملاً حاسماً في بناء بيئة  
تراعي هذه  تعليمية   على تصميم أنشطة   التركية(، يصبح أكثر قدرةً –نتيجة الازدواجية اللغوية )الكردية

ي إلى تثبيط المتعلم، لا إن غياب هذا الإدراك قد يؤد   .ات وت عز ز دافعية الطالب لتعل م اللغة العربيةالخصوصي  
بينما يسهم الإدراك الإيجابي في  ؛اللغوية الأصلية غير مفهومة أو غير معترف بها سي ما إذا شعر بأن بيئته

يًت إلى فرص صل بسياق حياته الواقعي، وي سهم في تحويل التحد  تحفيز المتعل م عبر تقديم محتوى لغوي مت  
 1 .تعل م

جزءًا من التحفيز اللغوي غير دي ة الطالب الكر ي عد  تعزيز هوي   :ة اللغوية للطالبــأمثلة على دعم الهوي  
قد ر تجاربهم الثقافية واللغوية صف ية ت   المباشر. على سبيل المثال، عندما ي شرك المعلم المتعلمين في نقاشات  

  .ر الطالب بالاعتراف والقبولالخاصة، أو يربط بين مفردات العربية ومقابلاتها في الكردية أو التركية، يشع
لثقافة الكردية في مواد  تعليم ة أو إشراك موضوعات ذات صلة بالة من البيئة المحلي  كما ي سهم استخدام الأمث

 .من الثقة بين المتعلم والمعل م العربية في كسر الحواجز النفسية وبناء جسر  
 :تشمل هذه الممارسات :ز الثقة والكفاءةة التي تعز  ــات الصفي  ــالممارس

 .في التعل م مرحلي    م كوسيط  الأ تهمد اللغات وتتيح للطلاب استخدام لغة ت راعي تعد  استخدام أساليب تفاعلي  
 .لشعور بالقدرة والإنجازاز ز على الإنجازات بدلًا من الأخطاء، مما يعز  توفير تغذية راجعة مشج عة ترك  

بين الخبرات ة تدمج يع تعل مي  تنمية مهارات التفكير النقدي والتعبير الذاتي باللغة العربية، من خلال مشار 
 .الشخصية والمهارات اللغوية

                                                             
م، 2022، )2(13مجلة علم النفس، ، ينظر: عبدالله، ك. ن. تحقيق في دافعية الطلاب الأكراد لتعلم اللغة الثانية: دراسة مختلطة  1

 .46-43ص. 
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م ة للطالب، مما يمنحه شعوراً بالتحك  ج في بناء المهارات من خلال مراحل تناسب الكفاءة اللغوية الأولي  التدر  
 1 .في مسار تعلمه

إلى ل عوبات الطالب، بل يتحو  يًت الناتجة عن الازدواجية اللغوية لا يكتفي بتفسير صإن وعي المعلم بالتحد  
ة الطالب، كان أكثر كثر فهمًا لخلفي  ما كان المعلم أفكل   ،لتحفيزه وتعزيز كفاءته في تعلم العربية الة  فع   أداة  
 .اللغة ومحف زة، ت نم ي الثقة وتدعم اكتساب عادلة   ة  تعليمي   على بناء بيئة   قدرةً 

 :ة اللغة على تحصيل الطالب الكردي في العربيةــتأثير ازدواجي  . 5
 :مظاهر التأث ر في المهارات اللغوية الأربع. 1. 5

تفاعل بين لغته الأم )الكردية( واللغة مرك بة تنبع من ال ت عد  ازدواجية اللغة عند الطالب الكردي في تركيا ظاهرةً 
 ، عملية تعل م لغة ثالثة، كالعربيةفيمباشر وغير مباشر  ر هذه الازدواجية بشكل  الرسمية السائدة )التركية(، وتؤث  

ع: الاستماع، والقراءة، والكتابة، وفي هذا السياق، تظهر تأثيرات هذه الظاهرة بوضوح في المهارات اللغوية الأرب
 :لتلك التأثيرات والتعبير الشفهي. فيما يلي تفصيل  

ة عند الاستماع إلى تمييزي  ة و إدراكي   واجه صعوبات  ي لاحظ أن الطالب الكردي ي :مهارة الاستماع والنطق
ير الموجودة في اللغتين الكردية غفالأصوات العربية  ،اللغة العربية، نتيجة التداخل الصوتي بين لغاته السابقة

 ي غياب البيئة العربية. كما يؤد  ل عائقًا في التلقي الدقيق للغةوالتركية )مثل: الضاد، والعين، والغين( تشك  
 :مظاهر هذا التأثر ومن، ل من فرص تحسين النطق السليمالمحيطة إلى ضعف الاعتياد السمعي، مما يقل  

 ."ظ" كـ"ز"( استبدال بعض الأصوات بأخرى قريبة منها في اللغتين الأم والوسيطة )مثل نطق
 .الميل إلى الإيقاع التركي أو الكردي في نطق الجمل العربية

 2 .بين الحروف المتقاربة )مثل: س/ص، ق/ك(صعوبة التمييز السمعي 

                                                             
م، 2025، )3(12مجلة التعليم والتعلم،  ،ينظر: أحمد، م. تعزيز مهارات التعبير الشفهي من خلال الممارسات الصفية التفاعلية  1

 .46-45ص 
 
المجلة الأوروبية لدراسات  ،ينظر: غفار، ز. ن.، بوبسكو، د.، وكورت، م. مشاكل النطق لدى المتعلمين الأكراد للغة الإنجليزية  2

 .46-45م، ص. 2023،  (1)7اللغة، 
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ظامهم الكتابي السابق )الحرف اللاتيني ا بنت ظهر قراءات الطلاب الأكراد في العربية تأثرّ  :مهارة القراءة والفهم
في فك الرموز وفهم المقروء. كما  طء  أو العربي المعد ل في الكردية، والحرف اللاتيني في التركية(، ما يؤدي إلى ب

، لضمنية والروابط السياقيةاتفسير الدلالات  فيأن الب عد الثقافي عن النصوص العربية ي ضعف قدرة الطالب 
 :رومن مظاهر التأث  

 .صعوبة في تحليل التراكيب النحوية المعقدة في النصوص العربية
 .طالب والنصوص التعليميةة الضعف المفردات بسبب الفجوة المعجمية بين خلفي  

 .ع أثناء القراءةضعف مهارة الاستدلال أو التوق  
ر بالبنية الجملية د من خلال التأث  تنعكس الازدواجية اللغوية في كتابات الطلاب الأكرا :مهارة الكتابة والنحو

 يخلق صعوبات في إنتاج جمل  ا ة، مم  فقد تت سم كتاباتهم بميل إلى التراكيب الكردية أو التركي ،للغتين السابقتين
 :أبرز مظاهر التأثر هنا .سليمة نحويًً ومنطقيًا عربية  

–فعل( بدلًا من النمط العربي )فعل–مفعول به–استخدام ترتيب الجملة على النمط التركي )فاعل
 .مفعول(–فاعل

 .ارتكاب أخطاء في ضبط الأفعال وتطابقها مع الفاعل
 .يب المستخدمةة تنو ع الأساليب والتراكمحدودي  

هارات تأثراً بازدواجية اللغة، نظرًا ت عد  مهارة التعبير الشفهي من أكثر الم :مهارة التعبير الشفهي والتراكيب
ث دًا في التحد  الطالب الكردي ترد   وغالبًا ما ي ظهر ،لاعتمادها الكبير على الاستدعاء الفوري والتراكيب الآنية

الأحيان أثراً نفسيًا وسياقيًا  من الخوف من الوقوع في الخطأ، ما يعكس في كثير  بالعربية نتيجة ضعف الثقة أو 
 :ومن المظاهر الملحوظة، بجانب الأثر اللغوي المباشر

 .استخدام مفردات كردية أو تركية ضمن الحديث العربي
 .دة شفويًً صعوبة في تكوين جمل طويلة ومعق  
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 1 .ارات المحفوظة مسبقًاة والعباعتماد مفرط على التعبيرات النمطي  
د الأبي ظهر تحليل المهارات الأربع أن ازدواجية اللغة ت شك ل تحد   عاد أمام تعلم العربية لدى الطالب يًً متعد 

ومن  ،الثقافي والنفسي إلى المستوى الكردي في تركيا، ليس فقط على المستوى الصوتي والنحوي، بل تمتد  
كب، وت سهم في دعم الطالب لاستثمار تراعي هذا الواقع اللغوي المر  تعليمية   ات  هنا، تبرز الحاجة إلى استراتيجي  

 .لغاته السابقة دون أن تكون عائقًا أمام اكتساب اللغة الجديدة
 :ة للطلاب الأكرادــالمشكلات الشائعة في صفوف تعلم العربي. 2. 5

يًت التي تواجه عربية أحد أبرز التحد  التداخل اللغوي بين التركية وال ي عد  : الأخطاء الناتجة عن التداخل التركي
الرسمية للدولة والنظام التعليمي، وهي  فاللغة التركية هي اللغة ،المتعلم الكردي في تركيا عند تعلمه اللغة العربية

هذا التداخل  ؛لية لدى المتعلمة العقا يجعلها اللغة المرجعي  اللغة المهيمنة على المحيط الإعلامي والاجتماعي، مم  
حو أو الصرف أو التراكيب. في المهارات اللغوية، سواء في الن "دة من "التحويل السلبيي نتج مظاهر متعد  

العربية، فيرك ب الجملة وفق  على سبيل المثال، قد ينقل الطالب التركي الكردي بنً نحوية تركية إلى الجمل
 .العربي و يستخدم صيـَغًا مصدرية لا تتناسب مع السياقنظام الفاعل في نهاية الجملة، أ

لأصوات العربية غير كما تظهر الأخطاء في النظام الصوتي؛ إذ يعاني الطالب من صعوبة في نطق بعض ا
 .لاستماع والتحدثار سلبًا في مهارتي الموجودة في التركية، مثل "ع"، "ح"، "ط"، و"ق"، مما يؤث  

بالرغم من كون الكردية هي اللغة الأم للعديد من الطلاب، إلا أنها تتراجع : وسيطة تراجع الكردية كأداة فهم  
ة استخدامها في المجال تدريجيًا في الأداء المعرفي والوظيفي نتيجة غيابها عن النظام التعليمي الرسمي، وقل  

هم اللغة الجديدة الأكاديمي. هذا التراجع يضعف من قدرة الطالب على استخدام الكردية كوسيط ذهني لف
فبدلًا من أن ت شك ل الكردية جسراً معرفيًا بين المتعلم والعربية، يصبح الاعتماد شبه الكلي على  ،)العربية(

وهذا الوضع يحرم الطالب من الاستفادة من ، التركية، مما ي فاقم مشكلات التداخل والتشويش بين اللغتين

                                                             
-ينظر: عثمان، هوزان. استراتيجيات تعلم اللغة المستخدمة من قبل المتحدثين الكرديين الأحاديي اللغة والثنائيي اللغة )كردي  1

 .881-873، ص 2017، 3، العدد 5مجلة العلوم الإنسانية لجامعة زاخو، المجلد  ،عربي( كمتعلمين للغة الإنجليزية
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والدلالي، حيث تتقاطع الكردية والعربية في كثير من المفاهيم  لغة أقرب إلى العربية في البناء الاشتقاقي
 .أورالية المختلفة جذريًً -والمصطلحات، بخلاف التركية ذات البنية الأگلو

ارسها المتعلم حين يحاول ربط هي عملية عقلية يم الترجمة الذاتية الداخلية: ضعف الترجمة الذاتية الداخلية
ركيا، تتعق د هذه العملية نتيجة تالأم واللغة الهدف. في حالة الطلاب الأكراد في المعاني والمفاهيم بين لغته 

هذا التسلسل  ؛تعلم العربية كلغة ثالثةس بالتركية، وير بالكردية، لكن ي درَّ البيئة اللغوية المرك بة: الطالب يفك  
 .ا ي ربك عمليات الفهم والتعبير، مم  ي إلى ضعف القدرة على الترجمة الذاتية المباشرة بين الكردية والعربيةيؤد  

كما أن غياب التكوين اللغوي الأكاديمي باللغة الكردية ي ضعف من تنمية مهارات التفكير التحليلي والنقدي 
باللغة الأم، ما ينعكس سلبًا على قدرته في استيعاب البن العميقة في العربية، خاصة في مهارات مثل التعبير 

 1 .النصوص المعقدةالكتابي أو فهم 
 :دور المعلم في تحويل التحديات إلى فرص. 3. 5

طلاب الأكراد في تركيا، تتجاوز د اللغوي والثقافي كما هو الحال في صفوف السم بالتعد  تت   تعليمية   في بيئة  
بالاختلافات، وتحويل لى الوعي عمهمة المعلم الأدوار التقليدية في نقل المعرفة، لتصبح ممارسة تربوية قائمة 

 :ثلاث استراتيجيات جوهرية ويبرز هذا الدور في ،فع الة تعليمية   العقبات اللغوية والاجتماعية إلى فرص  
ل حجر الزاوية في الهوية المعرفية ث  تماللغة الأم، في هذه الحالة الكردية،  :تثمار اللغة الأم بدل تهميشهاــاس

 علم الواعي توظيفها كأداة  وعوضًا عن تهميشها أو إقصائها من الصف الدراسي، يمكن للم ،والثقافية للطالب
التعلم. هذا الاستثمار يمكن أن  ة في المستويًت الأولى منة لفهم المفاهيم اللغوية في العربية، وخاص  تمهيدي  

 :يأخذ شكل
 .ناء الجسور المعرفية بين اللغتينساعد في بالترجمة المتوازية للمفردات الأساسية أو المفاهيم المجردة، مما ي

 .مقارنة تراكيب الجمل بين العربية والكردية، لإبراز الفروق وتسهيل الفهم
 .ي إلى التعبير بالعربيةتشجيع استخدام الكردية في التفكير والتخطيط الداخلي، ثم الانتقال التدريج

                                                             
 .45، ص. 2010ترجمة: مركز دراسات اللغة العربية،  ،اكتساب اللغة الثانية والتعلم: دراسة مقارنة  .اشين، سينظر: كر   1
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ز الثقة بالنفس ويمنع الشعور بالاغتراب داخل الصف، ج يعز  ت ظهر الدراسات في التربية ثنائية اللغة أن هذا النه
 1 .ويمه د لاكتساب مستقر وطويل الأمد للغة الهدف

ف المناهج المعد ة خصيصًا التحديًت البنيوية كندرة الكتب أو ضع في ظل ِ  :د المصادردعم التعلم متعد  
عليمية، القصص الأغاني الت للأكراد، يستطيع المعلم أن يفع ل التعلم من مصادر متنوعة: المقاطع المصورة،

ئية ط المرئية والسمعية والقراه على الدمج بين الوسائالمسموعة، أو التطبيقات التفاعلية. يعتمد هذا التوج  
 :ة اللغوية للطالب، ويمكن أن يشمللتعزيز الفهم، مع مراعاة الخلفي  

 .ن بيئتهوصور م الربط بين الواقع اللغوي للطالب ومحتوى التعلم من خلال اختيار أمثلة  
 .ينالتشجيع على التعلم الذاتي عبر أدوات إلكترونية تدعم اللغة العربية للمبتدئ

 2.به القلق أو التداخل اللغويي الجمود اللفظي الذي يسب  اللغوي لتخط  ة واللعب دمج الأنشطة التفاعلي  
ائمًا لحاجات الطالب الكردي، دلا يمكن إغفال أن المناهج الرسمية لا تستجيب  :رة تكامليةبناء مناهج مصغ  

صغ رة تكاملية مبناء مناهج  لذا يمكن للمعلم، ضمن هامش من الحرية، ؛ج والمواءمة مع خلفيتهمن حيث التدر  
 :ترك ز على

 .لمتعلمز فاعلية اللغة لدى االمفردات الأساسية المرتبطة بالحياة اليومية، مما يعز  
مهارة  لكل   داعمة   يص أنشطة  ة بدل الفصل بينها، مع تخصتعليمي   وحدة   الدمج بين المهارات الأربع في كل ِ 

 .سب الصعوبات المتوقعةبح
ة تراعي السياق المحلي والاجتماعي تعزيز المهارات التواصلية العملية عبر تمثيل أدوار أو حوارات واقعي  

 3.للطلاب
رن يستجيب لاحتياجات م لغوي    ة إلى مختبر  لغوي   ل الصف من ساحة تحديًت  بهذه الاستراتيجيات، يتحو  
 .احموردًا تعليميًا، لا عائقًا يحول دون النجد اللغوي الطلاب، ويجعل من التعد  

                                                             
 .46-45م، ص 2022، )2( 6،  مجلة التعليم متعدد اللغات .ينظر: سوبيا، ت. دور اللغة الأم في اكتساب اللغة الثانية  1
 .395، ص 1997القاهرة: دار المعارف،  ،ومواقف تطبيقيةدراسات تحليلية  ،ينظر: قورة، حسني سليمان  2
 .45، ص 2015ترجمة: مركز دراسات اللغة العربية،  .دمج المهارات الأربع: وجهات نظر تاريخية ومعاصرة ،هينكل، إدوارد  3
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 :ةــة ومقترحات تطويري  ــنتائج الدراس .6
  :ةــالنتائج العامة للدراس. 1. 6

ة الطالب الكردي كشفت نتائج الدراسة أن وعي المعلم بخلفي   :مدى تأثير وعي المعلم على كفاءة التعلم
فالمعلم الذي يمتلك فهمًا عميقًا  ؛تحسين كفاءة تعل م اللغة العربيةاللغوية والاجتماعية يشك ل عاملًا محوريًّ في 

د اللغة، يكون أكثر قدرة على تكييف تجاه الطالب المتعد   تربوي    ع بحس   د اللغوي داخل الصف ويتمت  للتعد  
بية، مما ينعكس أساليب تدريسه بما يراعي الفروق الفردية، ويحف ز المتعلمين على التفاعل الإيجابي مع اللغة العر 

 .ر مهاراتهم في القراءة، والكتابة، والتعبير الشفهي، والاستماعواضح على تطو   بشكل  
أظهرت الدراسة أيضًا أن تجاهل واقع الازدواجية اللغوية  :ة وضعف التحصيلالعلاقة بين تجاهل الازدواجي  

فعندما ي فترض  ،صيل اللغويواضحة في التح ي إلى فجوات  لدى الطالب الكردي من قبل المعلمين يؤد  
ز شعور العزلة متجانسة، يتعز   لغوية   ا أن  الطالب يتقن التركية، ويتم التعامل مع الصف كمجموعة  ضمنيّ 

ي إلى ضعف في اكتساب المفردات، وانخفاض اللغوية لدى الطالب الكردي، ويفقد ثقته بالتعلم، مما يؤد  
 .القدرة على فهم القواعد، وتراجع الدافعية

 : مقترحات لتعزيز دور المعلم. 2. 6
موضوع "التعدد اللغوي والازدواجية اللغوية" ضمن برامج إعداد معلمي اللغة  دمجالدراسة بضرورة  توصي

نظرية حول الخصائص اللسانية للغات المحلية،  ويجب أن يتضم ن هذا التكوين وحدات   ،ثانية العربية كلغة  
مع الخلفيات اللغوية المختلفة داخل الصف. كما ي قترح تنظيم ورش عمل دورية ة على التعامل وتدريبات عملي  

تدعو الدراسة إلى كما   .للمعلمين العاملين في البيئات الكردية لتعزيز تبادل الخبرات والتحديًت والحلول
 :نعملي شامل للمعلمين العاملين في البيئات الكردية في تركيا، يتضم   إعداد دليل  

 .دةة تراعي الخلفيات اللغوية المتعد  ات صفي  استراتيجي  
 .ز الاندماج اللغويأنشطة تعليمية قابلة للتطبيق تعز  

 .نصائح تربوية للتعامل مع التداخل اللغوي بين الكردية، والتركية، والعربية
 .أساليب لتحفيز الطلاب والحفاظ على هويتهم الثقافية واللغوية
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عربي  واقع التحدي اللغوي لدى الطالب الكردي إلى فرصة لبناء تعليم  بهذه المقترحات، يمكن أن يتحو ل 
 .عًا واندماجًاأكثر عدالة وتنو  

 خاتمة: .7
دثه وعي المعلم في البيئات التعليمية متعد   قامت دة اللغات، لاسي ما هذه الدراسة بإبراز الأثر العميق الذي يح 

فقد بي نت النتائج أن  المعلم الواعي بالخلفيات اللغوية  ؛تركيافي سياق تعليم اللغة العربية للطلاب الأكراد في 
ة، ت سهم في تعزيز ة غني  تعليمي   على تحويل تحديًت الازدواجية اللغوية إلى فرص   والاجتماعية لطلابه قادر  

التعامل معه د اللغوي أو ضح أن تجاهل واقع التعد  دافعية المتعلم، وتثري تجربته في تعلم اللغة الجديدة. كما ات  
في المهارات  ةً ينعكس سلبًا على التحصيل، وي فاقم من صعوبات الفهم والتعبير، خاص   أحادي    من منظور  

 .اللغوية الأربع

ة صفي   وقد أك دت الدراسة أن استجابات المعلمين تجاه هذه التحديًت تلعب دوراً حاسماً في تشكيل بيئة  
ة لغوية وثقافية، بعون استراتيجيات تعليمية مرنة، وي ظهرون حساسي  فالمعلمون الذين يت   ،طةداعمة أو مثب  

 ،ينجحون في تهيئة مناخ ي شعر الطالب الكردي بأن لغته الأم ليست عبئًا، بل رصيدًا معرفيًا يمكن البناء عليه
 .أو ثالثة العربية بوصفها لغةً ثانية اللغة وهذا بدوره ي عز ز من ثقة الطالب بنفسه، وي يس ر انتقاله إلى

في ضوء هذه المعطيات، ت برز الدراسة الحاجة الملح ة إلى إعادة النظر في برامج إعداد المعلمين في تركيا، من 
دة اللغة. كما تفتح هذه النتائج تتعل ق بالوعي اللغوي، وطرائق التعامل مع البيئات المتعد   خلال إدراج محاور  

أثر السياسات اللغوية على الممارسات الصفية، ولرصد تجارب تعليمية  ة واسعة، لدراسةمستقبلي   ةً آفاقاً بحثي  
 ة الثقافية واللغوية للمتعلمين. ناجحة يم كن الاستفادة منها في صياغة مناهج مرنة وشاملة تراعي الخصوصي  

 . قائمة المراجع:8
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 .تحرير: جون فيشمان وآخرون، القاهرة: الهيئة المصرية العامة للكتاب
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